
- Во имя традиции -
~ Veni ~
   «И что за... мáллуков день!»
   Эрик Дэйл чуть не ругнулся вслух, но вовремя вспомнил о присутствии дамы и ограничился хоть как-то помогающим отвести душу хмыканьем.  
   О, день и впрямь был «что надо». Сперва – роскошный ливень с грозой, превративший лондиниумские улицы в реки и речушки разной степени проходимости, затем – чуть не шквалистый ветер (впрочем, в последнее время привычный), а в довершенье картины – Вот Это.   
   Это, или «Вот Это», как, по совету предшественника во избежание казусов в обществе обозвал свалившуюся на него неприятность инспектор, находилось сейчас этажом выше – и Дэйл согласился бы и на три дюжины гроз и ветров, только б узнать, что его разыграли.
   Увы! Как назло, обитатели родового гнезда Уэйнсбери – роскошного особняка на Реке – производили впечатление какое угодно, но уж никак не любителей Панча и Джуди. Прикусив губу, Дэйл обменялся кислым взглядом со стоявшим у двери и выглядевшим весьма непривычно в гражданском О’Коннорсом. Нервничаешь? Ну, да оно и понятно. Занервничаешь тут. И чем спрашивается, начальству не угодил Роджерс? Такие дела – по его части, в то время, как они с сержантом – что пара крякв средь райских птичек с далекого острова с труднопроизносимым названием. Сколько таких в перья яркие не ряди да павой ходить не натаскивай – все одно, кряквами были и ими останутся. Хорошо хоть птичкам достает такта не выказывать неудовольствия. 
   Усмехнувшись и позволив себе пару мыслей почти философского содержания, инспектор – в который уж раз – обвел взглядом комнату. 
   Птичек, сиречь – достойных представителей общества, в ней было трое.

   В самом почетном кресле у камина – глава семейства, сэр Фредерик, худой и прямой, словно трость, что сжимает в руках. Всей столице известно, что у главы Внешнего Департамента прохладные отношения с сыном, однако едва приключилось Вот Это, он тут же приехал, препоручив дела Бейтсу.

   В кресле по левую руку – жена, леди Энн, некогда – одна из первых красавиц среди незамужних девиц Королевства. И очень выгодных партий – для стремящегося преуспеть на дипломатическом поприще: в свое время женитьба ее отца на итилийке наделала довольно шуму – теперь же в газетах его называют провидцем. Леди внешне спокойна, но полный отчаяния взгляд выдает ее с головой. Леди Энн очень любит супруга. Впрочем, и этот факт тоже почти всей столице известен.  
   Рядом с ней – ее брат, давний друг и коллега супруга, сэр Роджер Уотерс. Сэр Роджер, внешне – полная противоположность сестре – единственный из троих в креслах, кому достает сил держаться сравнительно бодро.  
   И это – лишь господа. А ведь кроме них в доме есть еще слуги. С полдюжины – хвала прогрессу и магии, больше не надо – однако ж, и этого хватит, чтобы занять ночь. Скорей бы уже человек лорда Эшли явился. И где его мáллуки носят? 
   Не сдержавшись, инспектор сердито фыркнул в усы.  
   Впрочем, похоже, что мáллуки али силы иные носили доверенного человека милорда в правильном направлении. Вскоре за окнами послышался шум, а минут пять спустя из новомодного самодвижущегося экипажа вышел элегантный господин, при цилиндре и трости, а следом за ним – еще один, вылитый первый, разве что чуть...  
   Инспектор, начисто позабыв о приличиях, присвистнул. Конечно, он предполагал, что глава Теневого кабинета пришлет отнюдь не мелкую сошку, но – маг столь сильный, что в состоянии обособиться от своей тени... А с другой стороны – кого же и присылать в дом коллеги-министра, как не одного из тех, благодаря кому Кабинет и получил некогда свое название? Да и, согласитесь – ну кто ж, в самом деле, упустит такой шанс продемонстрировать прочим как крепость зуба, так и остроту клыка?    
   Господин и его тень, прошуршав гравием дорожки, поднялись по ступенькам. Входная дверь распахнулась.  
   Покинув удобную доселе позицию у окна, Дэйл подошел к дверям.   
   – Джентльмены, – голос дворецкого едва заметно дрогнул на «д».  
   Маг вполголоса осведомился о чем-то. Достойный хранитель дома ответил – тоже тихо, от двери не услыхать, и удалился – явно в соответствии с отданным вновьприбывшими распоряжением. 
   Инспектор обменялся досадливым взглядом с сержантом: большие дома – это не сплошь достоинства, но порой и недостатки. И очень серьез...
   – Мистер Дэйл, насколько я понимаю? – мягкий, вежливый голос ворвался в поток мыслей. Инспектор моргнул. 

   Маг. И когда только поднялся? Стоит на пороге – высокий, подтянутый, одет с иголочки. Ни дать ни взять, образец джентльмена с обложки «Эсквайр». Взгляд, впрочем – теплый, живой. Да и тень у него за спиной тоже не изображает Зиму.
    Дэйл украдкою выдохнул: что ж, может, этот представитель милорда не будет такой уж занозою кой-где пониже спины, как он опасался.
   – Да, сэр... эм-м?.. – Дворецкий сейчас был бы так кстати!
   – Мур. Эдуард Мур, и мой помощник, Теодор – Тео – к вашим услугам. – Уголки губ мага дрогнули, однако улыбки не воспоследовало: обстановка не располагала. Почти по-кошачьи прищурившись, тень обозначила головою кивок. 
   Обстановка не располагала много к чему, в том числе – к размышлениям на отвлеченные темы, однако инспектор все же помимо воли задумался: интересно, а каково это, когда ты сам по себе, а твоя тень – сама по себе? Удобно ли это? И в состоянии ли тень, вроде Тео, к примеру, шляться сквозь стены? И – не может ли, часом, такая тень в лавке...
   Он одернул себя. И что за чушь лезет в голову! Сильный маг, под покровом ночи посылающий тень в грошовую лавку за гипсовой статуей? Не дай бог ляпнуть такую чушь в Ярде – засмеют! И поделом, между прочим.

   – Нет, инспектор, отправить тень в грошовую лавку – это не только смешно, но и решительно невозможно. Хотя бы потому, что тень-то сквозь стену пройдет, а вот статуя – нет. Впрочем, конечно, тень может открыть дверь – но тогда закономерен вопрос: к чему, собственно, так утруждаться? Для того, чтобы вскрыть охраняющие такую лавку замки большого уменья не требуется. С таким, с позволенья сказать, затрудненьем любой мало-мальски способный к волшбе справится в четверть часа. Для мага же уровнем выше – согласитесь, ну как-то оно... несолидно.

   Мур усмехнулся. Дэйл закашлялся, поперхнувшись ответом. 
  – Однако же – к делу. Лорд Эшли сказал, здесь возникла проблема. Могу я узнать – и какая же?
***

   Часы пробили восемь, когда, покинув двух благородных Уэйнсбери и одного не менее благородного Уотерса, двое полицейских, один джентльмен и одна тень поднялись по ступенькам наверх. 
   – ...Стало быть, первичный опрос слуг толку не дал. – Трость мага бодро постукивала о паркет, в такт размышлениям. – Что ж, неудивительно. Что могут сказать о слоне те, кто в глаза его не видал? Пф! Решительно ничего! – Быстрый взгляд на Дэйла. Насмешливый? Пожалуй, отчасти. Пристальный? О, без сомнения. Пронзительный?.. – Знаете, Дэйл, я одного не могу понять. Отчего все, без исключения, столь многоречивы чуть не по любому вопросу – и с упорством, достойным куда лучшего применения, набирают воды в рот касательно главного. – Мерный стук прекратился. Маг остановился так резко, что шедший следом О’Коннорс споткнулся, чудом лишь не налетев на него. – Так что же все-таки ждет нас там, впереди – а, инспектор?   
   Все хранили молчание – и Дэйл не видел сколь-либо достойной причины, чтобы выделяться средь прочих.  
   «Что – там? О, вы это увидите, мистер Мур. Скоро вы это увидите».

   Дверей на втором этаже было множество, но констебль у одной из них служил ориентиром почище костра темной ночкой.

   Все. Пришли.
   О’Коннорс отворил дверь. 
   На первый взгляд, комната ничем не отличалась от остальных. То же новомодное электрическое освещение, та же изысканная элегантность, тот же безупречный порядок, что и во всем доме. Однако же, было здесь кое-что, выделявшее ее средь прочих. Кое-что очень заметное, бросавшееся в глаза еще от двери. 
   Подлинное Вот Это.

   – Прекрасно. – Ну кто б мог подумать, что в этом слове так много рычащих согласных! – О да, вы правы, Дэйл, это и впрямь – хм – нечто... Да что там – это же форменное мáллук его знает что! 
   Инспектор согласно кивнул. О’Коннорс хмыкнул. Тот факт, что ни один из них не произнес на сей счет ни полслова оба благоразумно предпочли «не заметить». 
   – Да уж. Сэр Эндрю Уэйнсбери. Человек – и документ, – будь сарказм в голосе Тео специей, его можно было бы черпать горстями. 
   Смерив тень неодобрительным взглядом маг подошел к кровати.  
   Впрочем, если отбросить иронию, приходилось признать, что точней охарактеризовать представшее их взору было едва ли возможно.
   Нет, лежавшее на кровати тело без сомнения принадлежало сэру Эндрю – молодому, подающему большие надежды дипломату. Эдвард Мур был магом опытным, так что вмиг распознал бы подмену. Однако нынешнее его состояние... 
   – «Бумажный» человек. – Маг в задумчивости потер подбородок. – Это – магия высокой пробы. К тому же – нездешняя. Интересно, кому же это понадобилось применять ее здесь. Сейчас. К человеку, который и на десятую долю не значим так, как, для примера, сэр Фредерик. 
   А может, в этом-то и заключалась идея? Удар, нанесенный не напрямую, порой достигает цели вернее. Однако хвататься только за эту версию-нить нельзя. Клубок может оказаться куда как запутанней, или же – проще? Бог знает... Быть может, заклятие было на самом документе, но тогда – почему? Для чего? Способ самоубийства? Но – столь изощренный. И мерзкий. Молодой Уэйнсбери мог быть кем угодно, но уж подлецом не был точно. Хотя – сколь мало знаем мы о себе, что уж говорить о других. 
   Что ж, добавим пока эту ниточку к первой.

   «Ага. И вскоре сможем открыть нитяной магазин. Десять катушек за пенс! Только у нас! Лишь сегодня!»  

   Мур поморщился. Нахально ворвавшаяся в сознание мысль могла принадлежать лишь одному существу.

   «Не мешай, будь так добр. Ты же видишь, я пытаюсь работать», – отмахнулся он.
   Впрочем, Тео был прав. Можно хоть до тех самых календ собирать нити-ниточки, но все это будет без толку, если так и не потянуть ни за одну. 

   «Заклятие – на документе, – вновь обернулся он к лежавшему на кровати. – А собственно, на каком документе? С какой такою бумагою слился наш дипломат?» 
   Наклонившись, он присмотрелся внимательней к знакам, испещрившим лицо и грудь молодого Уэйнсбери – и ахнул.  
   Лорд Эшли имел репутацию человека с безупречной интуицией. Не ошибся он и на сей раз. Дела были плохи. Нет, не так – иначе его светлость отправил бы Элдриджа или же Росса. Дела были – хуже бы надо, да некуда. 

   «Проклятье. И ведь предупреждали – но разве кто слушает... Идти навстречу союзнику – дело хорошее, но есть уступки – и есть уступки. И вытаскивание из чулана на свет божий пыльных, изъеденных молью традиций – отнюдь не то, что можно отнести к первой группе... Проблемы и неприятности. Проблемы – и неприятности! Наверху натворили дел – а ты теперь знай, распутывай».   
   Он покачал головой:  

   – Джентльмены, полагаю, нам лучше вернуться в гостиную.
***

   Однако вернуться в гостиную им было не суждено. 

   Встретивший их у дверей слуга сообщил, что господа пожелали подкрепить силы и ожидают их в зимнем саду.
   Дэйл возвел очи горе. Господа – пожелали!.. А впрочем – скажи уж лучше спасибо, что они пожелали лишь этого. Последний раз, когда он имел дело с людьми подобного круга... Инспектор махнул рукой. Случай определенно был не из тех, что он любил вспоминать вечерами за кружкою доброго эля.
   Маг лишь плечами пожал: то ли ему было все равно, то ли привык – а может статься, и то и другое. 
   Миновав анфиладу освещенных едва ли вполсилы комнат, ведомая проводником-слугой четверка вступила в сад. 
   К счастью, они и впрямь были здесь. Все трое. Сидя в креслах вокруг невысокого столика, господа неторопливо вкушали то, что едва ли можно было назвать ужином – так, легкие закуски к чаю. Впрочем, красивые. Под стать растениям, что их окружали.  
   «А уж если и вкус у них хотя бы наполовину под стать красоте...» – За годы службы инспектору лишь пару раз доводилось наблюдать чаепитие в частных зимних садах, так что его любопытство было вполне объяснимо. Понятным являлось и вежливое удивление О’Коннорса. А вот что за чувства испытывал Мур, было полной загадкой. На сад, впрочем, маг не смотрел. Все внимание его занимали не яства и не растения – люди. Точнее – кто-то из них, но вот кто именно и на какой предмет, понять было непросто.   
   – Господа, – Быстрый наклон головы: не поклон, не кивок – так, намек. – Полагаю, вам всем известно, кто я. 

   Дэйл внутренне напрягся: судя по интонации, маг имел в виду отнюдь не имя – оно-то всем было известно. Но тогда – к чему... Нет, не так – чего ради был задан вопрос?  
   – Да-да, Джон заверил меня, что пришлет лучшего. Рад видеть, что он сдержал слово. – Также не совсем понимая, к чему клонит маг, взмахом руки предложил гостям выбирать кресла сэр Фредерик.  
   – Что ж, тем лучше, сэр. Стало быть, вам известна моя репутация, а также – репутация моего помощника, Тео.
   – О, без сомнения... О вас, признаться, ходят легенды. Будет ли верным предположить, что часть из них – правда? 
   Вопрос – из числа задаваемых из любопытства – был задан с таким равнодушием, как если бы они беседовали о погоде.

   Маг лишь плечами пожал: к чему отвечать тем, кто не ждет ответа.  
   – Тем лучше, – только и повторил он. – В таком случае, полагаю, вам так же известно и то, что я не люблю околичностей – особенно там, где их возможно избегнуть. 
   Собеседник несколько растерянно кивнул в подтверждение сказанного. Мур улыбнулся: одними губами, взгляд остался бесстрастным. Устроившись в кресле по левую руку, Тео откинулся на спинку, и, обведя рассеянным взглядом присутствующих, закрыл глаза. Дэйл нахмурился: никак, леди Энн с облегчением выдохнула? Или...
   «Не будь большим дураком, чем ты есть, Эрик Дэйл. Миледи просто устала. Что неудивительно – после всего происшедшего». – Инспектор вздохнул. Мысль о том, что это еще далеко не конец, была столь очевидна, что он даже не стал ее думать.
   – Прекрасно. – В отдалении громыхнуло. Где-то опять собиралась гроза. Доберется ли она до них? Как знать. Может быть, оттого-то и стало так душно?
   – Тогда – сэр Фредерик, позвольте спросить напрямую. – Взгляд мага словно подернуло изморозью. – О чем вы думали, дав согласие на избрание Хранителем Мирного договора сына и не поставив в известность о том никого, включая и его светлость? 
    Господа вздрогнули: тон, каким был задан вопрос, был под стать взгляду – холодный, почти ледяной. Совсем неподобающий при обращении к таким, как сэр Фредерик. 
   – Ваши чувства вполне объяснимы. А вот тон – нет, – поджал губы сэр Роджер. – Потрудитесь тотчас извиниться.
   – Ах, Роджер, оставьте. – Глава Департамента горестно махнул рукой. – Мистер Мур имеет все основания и для подобного тона, и – для подобных вопросов. Бог мой, да какое же, право, имеет значение любой тон по сравнению с тем, что сейчас там, наверху... – Он рванул воротник – и вдруг как-то разом осунулся, обмяк в кресле. – Да, Хранителем был выбран мой сын. И, как вам должно быть известно, имя Хранителя не подлежит разглашению – за пределами круга выборщиков. Однако лорд Эшли в число посвященных входил. Да посудите же сами – с чего бы из всех своих людей ему присылать сюда именно вас?   
   Увидеть доверенного человека милорда в таком удивлении – зрелище из числа тех, что лелеют до самой Двери. В иных обстоятельствах. Не в этих. Безусловно, не в этих. 
   – Через три дня Договор должен быть официально подписан. Обеими сторонами. Один экземпляр прибудет завтра с делегацией итилийцев. Другой был у моего сына. Собственно, он и сейчас у него. Вернее – мой сын и есть Договор. – Сэр Фредерик удрученно покачал головой. – Это какой-то кошмар. Мы ведь так хорошо все продумали. Соблюли все условия, сколь бы странными те ни казались – и в то же время не дали Договору исчезнуть из поля зрения. Держали все в тайне! Как, откуда произошла утечка? Кто стоит за нападением – если это было оно? И если нет, тогда – что это было? Ох... Бедный мой мальчик. По-видимому, он не смог найти иного способа... сохранить...  
   Может ли один из самых сильных псов во дворе выглядеть, точно побитый щенок? А ну, угадайте с трех раз.

   – Вы ведь отыщете способ спасти их, мистер Мур? Как Договор, так и – Эндрю? Он – лучшее, что у меня есть. Пусто, как здесь стало пусто...
   Он уронил голову на руки. 
   Мур покачал головой:    
   «Прохладные отношения с сыном?»  
   Миражи – и обманки. Все – то, чем кажется; все – не то, чем кажется...

   Нет. Не все – то, чем кажется. Но – как, мáллук все побери, отличить фальшьзеркала от обычных?   
   Одно суть – реальность, другое – морок; поди разбери, что есть что; 
   Одно – лишь на пользу, другое – не впрок, но вот отраженье – одно...  
   Не на пользу... О да, Шеклтон был сто раз прав! Ах, ваша светлость, лорд Эшли... Неужто нельзя было хоть намекнуть? Разве может пойти на пользу делу тот факт, что от тебя что-то скрывают?  
   Он отшвырнул неприятную мысль прочь. Довольно! Досадовать или же удивляться оплошности его светлости было решительно некогда. Три дня. У них всего три дня. Или еще меньше, ведь итилийцы прибудут уже завтра утром.
   – Сэр Роджер, если я правильно понял, первым племянника обнаружили вы, – обернулся он к брату миледи. 
   – Да, верно.  
   – Где же? 
   – В его кабинете. Он лежал у стола, не то – будто собирался работать, не то – наоборот, поднялся, чтобы уйти. Я разрывался между желанием позвать кого-нибудь и остаться с мальчиком, и если бы не пришла Энн... 

   – Кабинет, стало быть... Я хотел бы взглянуть, – поняв, что ничего более от пришедшего в совершеннейшее расстройство брата миледи он не дождется, поднялся из кресла Мур. – И был бы очень признателен, если бы и остальные члены семьи присутствовали при осмотре. 

   Как ни пытался маг скрыть эмоции, разочарованный вид Тео говорил сам за себя. Впрочем, понять его было можно. Инспектор и сам был расстроен. Проживай в доме хоть один маг, он непременно озаботился бы своевременно снять Отпечаток, но мага не было. В этом злосчастном доме вообще полдня, почитай, никого не было! Господа отбыли кто с визитом, кто по служебной надобности, прислуга отправилась в город с тысячью и одним поручением спешного и сверхспешного свойства, так что в доме остался лишь садовник, Уоттс, да еще Боунз, дворецкий, аккурат во время происшествия составлявший компанию садовнику. Составлял он ее в парке с другой от парадного входа стороны дома. Господа не имели привычки менять своих планов на день, никто не обещался быть и с визитом, так что двое почтенного возраста слуг имели достаточно поводов, чтоб скоротать час-другой за беседой.
   Никто не мог предположить, что молодой Уэйнсбери вернется пораньше. Никому в голову прийти не могло, что кому-то достанет нахальства проникнуть в защищенный мощнейшими заклинаниями особняк главы Департамента. Не могло, потому что – зачем? Для чего? С какой целью? Ни сэр Фредерик, ни его сын, ни сэр Роджер не принадлежали к числу людей, оставляющих вверенные им государственные бумаги вне особых сейфов, что до остального... Сколь нужно быть безрассудным, чтобы проникнуть в дом такого лица лишь за этим! 
   – Кабинет Эндрю, джентльмены, – остановившись у одной из двух дверей в конце коридора, объявил сэр Роджер.
   – Вы, безусловно, не станете возражать, если мы с Тео войдем первыми, – упредил попытку того открыть дверь доверенный человек лорда Эшли.
   Сэр Роджер не возражал. Никто не возражал. Все будто даже обрадовались предложению.
   Обменявшись взглядом с тенью, Мур отошел в сторону. Тео выдохнул, стал как будто прозрачней – и легкой, немного кошачьей походкой подойдя к двери, просочился сквозь нее подобно тому, как это делал неделю назад на глазах у инспектора призрак девицы в белом. 
   Дверь отворилась.

   – Нет, друг мой, замок-заклинание – кстати, для дома подобного класса достаточно простенькое, я рекомендовал бы сменить – не потревожено, – с легкой насмешкой в глазах произнес он. 
   Дэйл мысленно прицокнул языком. Ай да тень! Пожалуй, он тоже не отказался бы от такого помощника.  
   Кивнув так, словно и не сомневался в вердикте, маг вошел внутрь. 
~ Vidi ~

   – Здесь все осталось, как было? – окинув взором аккуратные ряды полок и практически безупречный порядок на столе спросил он.
   – Инспектор уже задавал этот вопрос. – Глава Департамента раздраженно поморщился. – У нас, конечно, нет вашего опыта, но уж идиотами-то считать нас не нужно!  
   – О, безусловно, – Мур небрежным взмахом руки отмел подозрения – и обратился к осмотру.
   Если бы в дальнейшем Эрика Дэйла спросили, как именно проходил оный осмотр и понял ли он из него хоть что-нибудь, он смог бы ответить лишь, что ни мáллука бесхвостого он не понял. Пожалуй, это был самый странный осмотр за всю его жизнь. Маг просто застыл в центре комнаты, закрыв глаза, а Тео с грацией танцора не то ходил, не то летал из угла в угол, время от времени то опускаясь на колени, дабы рассмотреть что-то на полу (действие, хотя бы отчасти понятное), то проводя рукой над чем-либо – и ни к одной вещи не прикасаясь, то останавливаясь, словно прислушиваясь к чему-то. К чему? А кто его разберет. Откуда ему знать, к чему может прислушиваться тень!    
   Они стояли: господа – у окна, они с сержантом, словно два Стража Двери – у входа, а Тео все вел свой, понятный лишь двоим, танец-осмотр. В надежде найти – что? Какие подсказки? Что можно рассчитывать отыскать в этой, трижды уже проверенной комнате? Ничего – и едва ли не все, что угодно.  
    Наконец, когда иссякло терпение не только у не привыкшего к тому, что его могут куда-либо пригласить и держать за болвана сэра Фредерика, но даже и у О’Коннорса, маг открыл глаза. 
   – Никто из вас не желает мне ничего рассказать? – обвел он взглядом тех, кого бог весть для каких целей попросил составить ему компанию. Дэйл нахмурился: чета Уэйнсбери явно занервничала. Впрочем, а кто на их месте остался бы невозмутим? Разве только сэр Роджер!    
   – Нет, стало быть. Что ж, дело ваше. Я подожду. Тео, ты в состоянии почувствовать. Время у нас еще – есть?

   – О да, – от усмешки тени у инспектора мурашки по коже пошли. – Пока. Но уже совсем скоро его тропа обретет плотность, и тогда никому в целом свете не будет под силу вернуть их.  
   Мур кивнул: 
   – Вот как. Стало быть, он еще держится. Впрочем, это ненадолго. Рано ли, поздно – тропа неизменно берет свое. А он слишком ослаблен тем, что находится в тесной связке с предметом. Так что же, никто не надумал?
   – Вы что же, хотите сказать... – у главы Департамента перехватило дыхание.
   – Да, сэр. Я могу попытаться спасти не только – эм-м – документ, но и вашего сына. Однако шансов на это и так-то немного, а с каждой секундой – все меньше. 

   – Так чего ж вы в таком случае медлите! – Сэр Фредерик аж задохнулся от возмущения. 

   Миледи вздрогнула. Непривычный ко гневу высоких чинов О’Коннорс сглотнул. Даже Его Невозмутимость сэр Роджер отчасти утратил румянец.

   Мур остался спокоен как айсберг.    
   – Нам с Тео не пройти к верной тропе без того, чьими стараниями ваш сын там оказался. За Дверью троп – не сосчитать, и лишь как-то связанные с произошедшим могут с легкостью отыскать нужную. Для них она – как маяк, для меня – лишь огонек, один среди прочих. Я бы мог попытаться найти его сам, но на это уйдет время – а его-то у нас и нет. Почти нет. Я точно знаю, что среди нас находится тот, кто может пролить свет на это дело – но принуждать его к признанию пока не хочу. Чем оно откровенней – тем легче пройти за Дверь не обладающему магической силой, а мы ведь не хотим дополнительных жертв, не так ли?

   Судя по выражению лица главы Департамента, наличие дополнительных жертв не составляло для него столь уж серьезной проблемы, однако под ледяным взглядом Мура он все же кивнул, соглашаясь. Миледи прикусила губу. Сцепив за спиной руки, сэр Роджер, хмыкнув, отвернулся к окну. 
   – Хорошо. Стало быть, подождем.  
   Инспектор с подозрением взглянул на мага. Сам он знал не один способ, как убедить дать показания, притом – вполне добровольно и не сомневался, что Мур тоже их знает. И тем не менее, применить ни один из них маг не спешил. С какой стати он тянет время? Или признание должно быть не просто добровольным, но – добровольным во всех отношениях?  
   Он расслабился и приготовился ждать. Судя по всему, в этой комнате они застрянут надолго.

   – Подождем – и поглядим, что...   
   – Довольно, – взмахом руки оборвала фразу хозяйка дома. Была она бледнее, чем призрак, но вид имела довольно решительный и падать в обморок явно не собиралась. – Довольно, мистер Мур. Я буду вашим проводником. – В глубине темных глаз – молния, но гнев направлен не на мага, отнюдь. – Будь ты проклят, Фредерик. Видит бог, ради тебя я бы не пошевелила и пальцем. Ты обещал мне любовь и тепло, но не дал ни первого, ни второго. Да, для тебя я не сделала бы ничего. Но Эндрю – дело другое. Он должен жить. Итак, мистер Мур, что вы намерены делать?  

   Сэр Фредерик отшатнулся, как если б жена обернулась баньши. Лицо сэра Роджера окаменело.  
   Леди Энн же казалась... спокойной.   
   – Миледи, – Мур даже отступил на шаг – так озадачился. Выглядел, хоть и не столь сильно, удивленным и Тео. 
   Инспектор хмыкнул: похоже, достойного представителя его светлости таки застали врасплох. Интересно, а на какой результат он рассчитывал? 
    «Женщины...»
    Любовь женщины - целебней снадобья, ненависть - страшнее яда.

   Кто это сказал, Дэйл не помнил, но фраза пришла на ум кстати – и этого было достаточно.
   Впрочем, маг быстро взял себя в руки.  
   – Признаться, я ожидал, что ответит другой. Хотя – мне стоило бы предположить. Никого из слуг в доме... Да, мне определенно следовало догадаться. – Он покачал головой. – Ваша смелость делает вам честь, миледи. Хотел бы я сказать так же о том, кому дал шанс...
   – Дру-гой? – голос вернулся к сэру Фредерику одновременно с румянцем. Полыхали обе щеки: так, будто миледи с размаху залепила супругу пощечины. – Кто же он, бог ты мой, кто?!
   Взгляд его заметался по комнате, остановился на шурине – и застыл. 
   – Глупо, – сэр Роджер усмехнулся: злости, впрочем, в усмешке не было – только досада. – Как глупо. Не учесть, что Эшли пришлет кого-нибудь из своих... «теневых»...  
   – Ваш замысел с самого начала был неумен. Да и чтобы догадаться о вашей причастности нет нужды быть ни магом, ни хотя бы – его подмастерьем. Риск – и азарт. Они отличают едва ли не все, за что бы вы ни взялись. «Эдемские землевладения». Акции «Истгейт Континенталь»... Вы увязли на бирже – достаточно сильно, чтобы серьезно обеспокоиться на сей счет. Плюс – карточные долги. 

  Мур прищурился: 
   – О да... В них-то ведь все и дело, не так ли? Плохо, когда долги перерастают приличия - однако же ничего из ряда вон выходящего. Но во много раз хуже, когда, дабы поправить дела, игрок опускается до применения магии. Покерный стол стал для вас «золотым» в последнее время. Слишком сильное везение – для того, кто никогда прежде не был особо удачлив в игре. Магия – за игорным столом. Fi! – Хлопок рукой о письменный стол – словно выстрел. Первый. Будет ли следом еще? – Согласитесь, есть рамки, за которые джентльмену переходить не след. И если бы кто-то узнал – это был бы конец. Карьере. Репутации. Положению в обществе... Потеря уважения. Потеря лица. Перед вами закрыли бы двери повсюду. – А вот и следующий. Да не один! На мгновение пред внутренним взором Дэйла мелькнуло видение стрелка. Фразы, подобные пулям... Достигнут ли они цели? Мур был мастером – но и мастерам порой свойственны промахи. – Полагаю, вы боялись до ужаса, что кто-нибудь разоблачит ваш секрет. И когда однажды к вам подошли с предложением сохранить вашу тайну в обмен на услугу... О, вы были готовы на все – лишь бы правда не вышла наружу. Не пощадили ни друга, ни сестру, ни уж тем паче – верившего вам чуть не безгранично племянника... Риск, о да. На кону было многое, выставленный вам срок поджимал – и вы пошли ва-банк, как привыкли... Убедили сестру отправить с поручениями слуг. Уговорили ее саму принять приглашение подруги и нанести той долгожданный визит. Успешно – да впрочем, иначе и быть не могло. Старший брат, опыта в таких делах вам не занимать. Все, что вам нужно было теперь – это время. Не так уж много: достаточно, чтобы незаметно приехать в дом, пройти в кабинет, открыть сейф и найти документ. И вот тут-то ваш план дал осечку.   Сперва племянник вернулся чуть раньше, чем вы рассчитывали. А вскоре после того возвратилась миледи – и весь ваш план полетел к мáллукам.   
   По спине у инспектора побежали мурашки. Знание? Да какое там знание! Нет никакого знания – лишь логика и холодный расчет. У него на руках едва ли половина колоды – и тем не менее он посылает в цель пулю за пулей так, будто листы с информацией лежат перед ним на подносе с бордовой каемочкой. Почему непременно с бордовой? Да кто ж его разберет! Потому что.
   Дэйл дернул подбородком. Видение подноса пропало. Перед ним вновь была комната – и отчаянно блефующий Мур в ее центре.

   – Риск – и азарт, сэр. Скажите, неужто вы вправду рассчитывали, что содеянное сойдет вам с рук? Пф! – Говорят, кошки похожи порой на людей – но подчас люди куда как больше похожи на кошек. 
   Блефовал Мур, или все-таки нет – но, судя по выражению лица сэра Роджера, пули цель поразили.
   За годы работы в полиции Дэйл повидал всякое, посему был готов едва ли не к любой реакции – вплоть до попытки побега. Судя по тому, как напрягся О’Коннорс, к чему-то такому же приготовился и он. Однако сэр Роджер сумел их удивить.    
   – Вы ведь все знали заранее. И не прикидывайтесь, будто это не так. Не знаю уж, что там искал ваш... помощник, однако о ряде вещей он узнать здесь не мог. Хм... Неужто слухи правдивы, и у Эшли и впрямь есть досье чуть не на каждого? – Это сон. Наверняка сон – и не лучшего толка. Не могут же, в самом деле, такие слова произноситься столь буднично! – «Не пощадил». Бог мой! Проклятая ищейка, вы что же, думаете – мне было легко?  
   – Нет, отчего же. Легко никому не бывает – пока не перейдена грань. 
   Взгляд... Почему у него такой взгляд, словно маг знает об этом... не понаслышке?

   – Оставьте его, мистер Мур. Мы должны спасти Эндрю, не так ли? Достаточно будет, если пойду только я? – В голосе леди Энн – ни обиды, ни злости.  
   – Да, миледи. Более чем.

   – Хорошо. – Спокойствие. Море спокойствия. Хоть купайся в нем – только не утони невзначай. – Тогда, мистер Мур – я готова.
   Они вышли. Миледи и маг. Следом, вместе с совершенно сломленным сэром Фредериком – Тео. 

   О’Коннорс вывел сэра Роджера. Судя по взгляду сержанта, он не прочь был бы отправиться вместе со всеми, но ему был поручен преступник, которого следовало, как-никак, охранять.  
   Поворот. Еще один. Ступеньки. Двенадцать. Дважды по полдюжины. Дэйл поднимался по ним лишь пять раз, но запомнил... Молчание, молчание, молчание... Хоть бы кто чихнул, что ли. Или ругнулся. Что угодно – только бы разогнать это предгрозовое затишье, от которого голова наливается чугуном и хочется взвыть, словно пес в подворотне!
   – Энн... – Глава Департамента, хвала Небесам, оторвался от изучения паркета.  
   – Не надо, Фредерик. – Миледи качает головой. Он еще не утратил надежд – для нее время сомнений закончилось. – Не ищи оправданий там, где им нет места... Неужели ты думаешь, что я совсем ни о чем не догадывалась? И тем не менее – согласилась на предложение брата, и с легкостью... Нет, Фредерик. Поздно. Слишком поздно – для нас. Еще не поздно – для Эндрю. 
   Отстранив руку супруга, она обошла Тео и преклонила рядом с магом колени. 
   – Словно в церкви. Это... так положено? – В темных итилийских глазах – робость и любопытство. 
   – Нет, миледи. Просто так будет удобнее. – Голос мага тих, взгляд – чуть затуманен. Видно, что мыслями он был уже далеко и от спальни, и от тех, кто в ней находился. 

   – Прошу вас, закройте глаза. И – не бойтесь. Не надо бояться, миледи. Тео проведет нас за Дверь. Для нас это сложно, для тени – как вдох.  
   Если хозяйка дома и удивилась, то виду не подала – лишь покорно исполнила, что было прошено. С грацией кошки опустившись меж ними, Тео взял их за руки...
   Хрипло выдохнув, трое одновременно осели на пол. Без чувств? Или же...

   – Энн! – с полным отчаяния воплем хозяин дома рванулся вперед – но тут же был остановлен кем-то, кого здесь никак не должно было быть, так как...

   У Дэйла глаза на лоб полезли. Лорд Эшли. Здесь?! Но почему его не предупредили? Или слухи о том, что глава Кабинета лишь умело прикидывается магом средней руки, небеспочвенны? 

   – Нет, Фредерик. Нет. Вы же не хотите убить их?  
   Обмякнув, глава Департамента беспомощно рухнул в... 

   Кресло? 
   Откуда оно тут взялось? Только что ведь стояло еще у стены... 
   Дэйл так уже наудивлялся, что просто забыл удивиться еще раз. Да и чего, право же, может быть удивительного во внезапном перемещении мебели по сравнению с появлением в особняке его светлости!

   Сэр Фредерик всхлипнул раз, другой – и затих, сгорбившись и как-то сжавшись. Потерянно. Одиноко.   

   Инспектор почувствовал жалость – но тут же одернул себя. Нет, Эрик, жалеть ты будешь потом. Все – потом. А сейчас – долой чувства, эмоции! До тех пор, пока не покончено с главным.
   В звонкой от напряжения тишине трое не отрываясь смотрели на лежавшего на кровати и троих у нее – и ждали. Победы ли, поражения? Бог весть. 

   Дождь вновь припустил. Капли-секунды одна за другой падали, громко шмякаясь о карниз, отсчитывая бесконечность.
~ Credi ~
   Холодно. Как же холодно. 

   И – больно. 
   Не телу, нет, ведь оно – в комнате. 
   Может – душе? 

   Право, лучше бы – телу.

   Боль. Боль. Боль. 

   Плата Двери за право войти – и вернуться.
   Времени – нет. 
   Пространства?.. 
   Трое огляделись вокруг. 
   На первый взгляд, окрестности тоже отсутствовали. Они словно висели средь пустоты: черной, бескрайней. Леди Энн закусила губу, побледнела, но Тео и Мур крепко держали ее, не давая упасть.
   – Тропы. Вы сказали, что здесь будут тропы, но где же они? – сглотнув дурноту, с нарочитой беззаботностью поинтересовалась она. 
   – Здесь, миледи. Вы их не видите? 
   В глазах леди тревога: напрасно, неужто все это напрасно?
   – Нет, – качает она головой. – Но – почему?

   Маг вздохнул. Так уже было – не раз.

   – Вы не верите. Нужно поверить, чтобы увидеть что-либо за Дверью. 
   – Поверить?.. – Сколь глухим может быть эхо!
   – Да, миледи. Просто – поверить.  
   – И правда, как... просто. – Губы леди шептали одно – в глазах было другое. С отчаянием она огляделась вокруг – и замерла; изящная, тонкая, словно натянутая струна:  

   – Эндрю!  
   Стоявший в самом начале одной из проступивших внезапно во множестве троп обернулся. Лицо – усталое, бледное – было покрыто рядами каллиграфически безупречных букв-знаков, но не узнать его было нельзя.
   – Матушка! И – мистер Мур. – Изумленье во взоре сменилось узнаванием. – Я видел вас как-то раз, на приеме у адмирала Редсмита. Значит, милорд прислал вас. Это хорошо. Признаться, я опасался, что Кабинет – хм – недооценит серьезность проблемы. 
   Он улыбнулся. Улыбка вышла ироничной и немного печальной. 
   – Договор. Заберите его – и уходите. Эта тропа – она стала почти совсем плотной. Не знаю точно, к чему это, но сдается мне, что не к добру.
   Он бросил тревожный взгляд под ноги. Тропа, еще мгновенье назад словно сотканная из лунного света теперь выглядела почти привычно. Гладкая, мощеная желтым камнем, она словно манила: идем же, скорее, идем...
   А – словно ли?

   Схватив молодого Уэйнсбери за плечо, Мур, оттащив того в сторону, встал между ним и тропой. Рядом мгновенно встал Тео. 
   Чары чуть поослабли, ткань тропы даже немного истончилась, только – надолго ли?

   Время, время, время...
   – Посмотрите мне прямо в глаза, – обернувшись к Уэйнсбери, приказал маг. – Вот так, хорошо. А теперь – ни слова. Что бы с вами ни происходило – молчите; как бы мучительно больно вам ни было – ни единого звука. Иначе погубите как себя, так и то, чего ради здесь очутились.

   Молодой человек кивнул. Ему явно было не по себе, но отступать он ни в коем случае не собирался.

   Они проступили не сразу – буквы. Слова. Строки. Каллиграфическая вязь текста, обещавшего столь многое, если удастся его возвратить. Зыбкая вязь будущего. Неохотно и медленно, словно вытесняемая лекарством прочь хворь, строка за строкой покидала она тело молодого Уэйнсбери. 
   Сэр Эндрю закусил губу. До крови. Алая струйка, стекая по подбородку, капала на воротник, расцветая розами на белоснежной рубашке. Буква за буквой, проступая сквозь кожу, растворялась во тьме, возвращаясь туда, откуда нечаянно прибыла, связанная воедино с Хранителем.  
   Последняя точка поддалась с особым трудом. Видно было, как, сопротивляясь, отчаянно цепляется она за плоть. На лбу мага выступила испарина. Молодой дипломат побледнел так, что стал едва ли не больше похожим на тень, чем заслонивший леди Энн Тео. 
   Впрочем, последнее было излишне. Миледи и не глядела в их сторону. Отвернувшись, смотрела она на тропу – так пристально, что могло показаться, будто меж ней и дорогой идет диалог, слышимый лишь им двоим – и понятный лишь им же. 
   Наконец, упрямица все же сдалась, присоединившись к товаркам. 
   Опустошенный, измученный, сэр Эндрю без сил упал на колени.
   – Миледи, – Мур обернулся назад. Краска схлынула с его щек быстрее, чем меняется в калейдоскопе узор:
   – «Бог мой, нет! Вы...» 
   Леди шагнула вперед. Тропа, словно только того и ждала, вновь обрела плотность.

   – «Вы – не можете? Вы это хотите сказать? Ах, мистер Мур, до чего же сейчас вы похожи на Фредерика». 
   Легкая немного грустная полуулыбка: не ему, нет – воспоминаньям о прошлом. 
   – «Когда вернетесь – скажите ему... А впрочем – не надо. Раньше – имело бы смысл, а теперь – для чего?» 
   Она права, права – но он не привык отступать даже пред невозможным...

   Леди качает головой. Он не привык – она тоже.

   – Всех нас тропа уже не отпустит. И вы знаете это так же хорошо, как и я. Но Эндрю я ей не отдам. Вы ведь отведете его назад, верно? – Требовательный взгляд темных глаз. Упрямо сжатые губы. Наполовину итилийка – ну как с такою поспоришь? – Он должен жить, мистер Мур. 
   Сын бросается к матери – но реакция у Тео быстрее и хватка стальная.

   – Должен. Вы обещаете?
   Поклон, и глубокий. В первый раз не как равной – как высшей.
   – Да, миледи.    
    Она так и ушла, гордая женщина. Спина прямая, подбородок – чуть вверх. На прощанье – ни взгляда. Никому. Даже сыну. Что это – черствость? Стальная жесткость? Жестокость?

    Пусть прочие думают, что хотят, но... 

    Когда вернетесь – скажите ему...

           А впрочем – не надо. Раньше – имело бы смысл, а теперь – для чего?

    Да, иные имели право строить догадки, он – знал... Знал – да вот, только... уходившая вдаль была права. Боли в мире и так слишком много. К чему же еще умножать?

    «Что ж – прощайте, миледи. Пусть будет гладким ваш путь – куда б он ни вел... Да и нам бы пора. Этот мир очень не любит задерживающихся». 
***
   Ожидание, и без того утомительное, стало совсем уже невыносимым, когда сначала с хриплым вдохом открыл глаза Мур, затем – молодой Уэйнсбери, а еще чуть погодя – Тео. Выглядели все трое – краше в гроб кладут, но главное – были они живы и в здравом рассудке. Что-то прошелестело – будто пичуга прошумела крылами вверху. Дэйл поднял голову. 
   На кровать, на грудь Хранителю, опустились один за другим, слетев из-под потолка, листы Договора.

   Инспектор почувствовал беспокойство. Трое очнулись – однако ушли за Дверь четверо! 

   Словно прочтя его мысли, Мур обернулся.
   «Миледи?..» 
   Взгляд серых глаз ударяет, как молния:
   «Нет».

   Нет... 
   Кто-то выдохнул-простонал в кресле рядом. Сэр Фредерик – подсказало сознание. Лицо – белей снега, во взгляд вмерзла мольба. 

   Поздно, сэр. Теперь – поздно. 
   Маг поднялся на ноги. Закусил губу, пошатнулся. Возвращение явно далось ему нелегко. 
   Впрочем, он тут же взял себя в руки. Принял безропотно протянутый Хранителем Договор. Передал его светлости. Лорд Эшли – едва ли не единственный в комнате, сохранивший невозмутимость – обстоятельно проглядев лист за листом, с облегчением выдохнул и вернул бумаги тому, кто на деле сумел доказать, что не только зовется Хранителем, но и является им. 
   Оставив Уэйнсбери наедине с их горем, глава Кабинета, Мур, Тео и оба достойных представителя Ярда вышли из комнаты.

***

   Близилась полночь, и терпение даже у славившегося отменной выдержкой главы Кабинета начало иссякать.

   Арестованный с напускным безразличием огляделся по сторонам.
   Несмотря на сломившее бы иного известие держался он с завидным упорством. Пытался отшучиваться, усмехался – и говорил ни о чем, ни о чем... По существу за час из него удалось вытянуть лишь пару фраз, да и те не добавили ничего к тому, что им и так уже было известно. Впрочем, особо на то, что брат леди Энн сразу же  сдастся и запоет соловьем, никто не надеялся. Собравшиеся в гостиной привыкли трезво смотреть на мир и происходящее в нем. И все-таки – расколоть этот крепкий орешек еще здесь, на месте, было так заманчиво...  
   – Итак, сказать нам «кто» вы не желаете. Пусть так – но в шантаже, как в любом преступлении, помимо «кто» есть еще и «когда». Так, может, соблаговолите сказать: когда это произошло? И – где? В Кавендиш? В Паттерсон? В Смитсон? – побарабанил лорд Эшли пальцами по столу – и, подняв взор, пристально посмотрел на допрашиваемого:

   – Это ведь было в Смитсон, не так ли?     
   Брат леди Энн был не из пугливых, улыбочка с лица не исчезла, но в глубине глаз промелькнул страх – только лишь на мгновенье, затем взгляд стал равнодушным. Пустым. 
   У инспектора пробрало холодом позвоночник. Такой взгляд бывает у подсудимого в момент оглашения приговора. Правда, одновременно поднялась из глубины души и досада: арестованный окончательно замкнулся, ушел в себя и не проронил больше ни слова. 
   Лорд Эшли разочарованно выдохнул. 
   Продолжать допрос на месте далее было бессмысленно.
   Четверть часа спустя экипаж отбыл от входа, увозя незадачливого похитителя туда, где, по слухам, могли и гранитную стелу заставить давать показания.

   – Вы полагаете?.. – И что у этих «кабинетников» за манера: с полчаса обмениваться взглядами – а потом выдавать эдакий многозначительный полунамек-полуфразу? Дэйл раздраженно поморщился. Впрочем, Мур это вряд ли заметил, а уж его светлость-то и подавно.  
   – Завтра прибудут итилийцы, Мур. – Лорд Эшли вздыхает. Лишь сейчас становится заметно, как он устал: до изнеможенья, безмерно. – Еще до полудня. И мне нужны будут все – до единого. Понимаете, что это значит?

   Маг пожимает плечами: к чему спрашивать то, что и так очевидно? 
   – Произошедшее здесь – лишь прелюдия. 

   Утверждение тоже может быть поводом для ответа.

   – Да. Полагаю, они – кем бы там они ни были – не особо рассчитывали на успех в этот раз. Впрочем, игра в любом случае стоила свеч. Что-то они предпримут завтра?.. 
   Завтра. Дэйл поежился. О том, на что могут пойти завтра помянутые лордом Эшли «они», думать не хотелось отчаянно, однако мысли на то и мысли, чтобы являться без стука и без приглашения. 
   Да, похоже, что Ярду предстоит куда более жаркая неделька, чем полагает начальство. 

   «Уже завтра. Хорошо хоть, не прямо сейчас».
   Инспектор выругался про себя:  
   «Кретин. Смотри, не ровен час, не накаркай».

   В коридоре послышался стук каблуков. Быстрый. Будто кто-то не шел – бежал. С хорошими вестями – или...

   Дверь распахнулась.  

   О’Коннорс. 
   Не в традиции подчиненных врываться к начальству без стука, а после – стоять столбом. Разве что, случилось нечто невероятное, но, ей богу – сколько может быть потрясений всего лишь за сутки?! 
   Дэйл закусил губу и мысленно отпустил на свой счет еще пару неласковых реплик.
   – Что?!

   Голос неизменно спокойного лорда Эшли срывается на фальцет. Зрелище невероятное, но смаковать его некогда. 
   – В чем дело, О’Коннорс?

   Спокойный голос непосредственного начальства – лучшее лекарство от немоты подчиненного.

   – Сэр Роджер... – Хвала Небесам! Наконец-то хоть что-то. 

   – Как – и когда? – Глава Кабинета немногословен – но краткие фразы порою бьют в цель точней самых подробных.
   – Четверть часа назад. В полумиле отсюда, на повороте к мосту.
   – Выжившие?

   – Двое конвойных. По их словам, произошло что-то странное. Экипаж – к слову, абсолютно исправный – перевернулся – безо всякой видимой причины, на ровном месте, посреди почти просохшей дороги. Счастье, что было мало народу и никого более не задело. Будь там столь многолюдно, как обыкновенно... – Сержант отдал завершение картины на откуп воображению присутствующих. Что ж, воображением здесь никто обделен не был.  
   – Конвойные живы. – Лорд Эшли хмурится. Небо за окнами – тоже. – Тогда – отчего?..
   – Сердце, сэр. 
   – Что за чушь! – Даже аристократичное фырканье – лишь изумленное фырканье. – У него же отменное здоровье!

   – Было. – На лице Мура – тень, в глазах тучи. 
   Взгляды мага и главы Кабинета встретились.

   – Думаете, началось? 

   Можно ли кивнуть, не кивая? До сих пор Дэйл думал, что нет. 
   Раскат грома сотряс стекла, молния рассекла мир за окнами надвое, однако не полило. Впрочем, небо и так полдня плакало. Может быть, просто слез не осталось?..
~ *** ~
   Уже рассвело, когда Дэйл, бросив кэбмену пару монет, поднялся по ступенькам и подошел к такой приятно знакомой двери. 

   Три часа. У него лишь три часа – на краткий сон-дрему и на разговор с женой прежде, чем безумная круговерть дня утащит его за собой.
   Что ж, бывало и хуже.
   Он собрался уже отпереть, но дверь отворилась прежде, чем он достал ключ.
   Лицо у Люси было бледным, глаза – красными, после часов ожидания. Спала ли она хоть час? Вряд ли. 

   «Здравствуй».

   Улыбка: теплая, что погожий денек – и, подарком небес – первый луч восходящего солнца сквозь тучи. 
   Дэйл улыбнулся. Привлек жену к себе. Обнял. 

   Кто-то, возможно, смотрит на них сейчас. Может даже – охочая до пересудов и сплетен мисс Моррис. Ну и пускай смотрит! Пусть хоть весь мир дружно пялится в окна, – какое им сейчас, в этот миг, дело до мира!

   «Здравствуй, милая. Здравствуй, любовь моя. Здравствуй». 
   Солнце вновь скрылось за облаком. 
   Вдали, бесцеремонным, нахальным юнцом ворвавшись в сонную тишину старой улочки, послышался шум самодвижущегося экипажа...

